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islam işbirliği TEŞKİLATI ÇALIŞMA MERKEZİ TUZUGUNUN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti adına 10 Temmuz 2017 tarihinde Abidjan'da
imzalanan "İslam İşbirliği Teşkilatı Çalışma Merkezi Tüzüğü"nün onaylanması uygun
bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.
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T.C CUMHURBAŞKANLIĞI

Sayı : Z-90666677-599- < %
Konu : İslam İşbirliği Teşkilatı

Çalışma Merkezi Tüzüğü
2 Ehim 2023

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Türkiye Cumhuriyeti adına 10 Temmuz 2017 tarihinde Abidjan'da imzalanan "İslam
İşbirliği Teşkilatı Çalışma Merkezi Tüzüğü"nü Anayasanın 90 mcı maddesi gereğince
onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte bilgilerinize sunarım.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı

Ek:
1- Çalışma Merkezi Tüzüğü (Türkçe, Arapça, Fransızca, İngilizce)
2- Genel Gerekçe



TBMM

GENEL EVRAK

O 2 Ekim 2023

no:



GENEL GEREKÇE

"İslam İşbirliği Teşkilatı Çalışma Merkezi Tüzüğü", ülkemiz tarafından 10-11
Temmuz 2017 tarihlerinde Abidjan'da düzenlenen İslam İşbirliği Teşkilatı 44. Dışişleri
Bakanları Konseyi Toplantısı sırasında imzalanmıştır.

Genel Merkezi Azerbaycan'ın başkenti Bakü'de olması öngörülen İslam İşbirliği
Teşkilatı (İİT) Çalışma Merkezinin amaçlan aşağıda belirtilmektedir;

1. Üye devletlerin sosyal kalkınma çabalarını güçlendirmek ve çalışma, istihdam,
sosyal koruma ve insan kaynaklarının geliştirilmesi alanlannda diğer İİT kurumlan da dâhil
olmak üzere üye devletlerin ilgili kuruluşları arasında koordinasyonu sağlamak.

2. Çalışma Bakanları İslam Konferansında kabul edilen işbirliği çerçevesi,
deklarasyonlar ve kararlann uygulanmasını teşvik etmek amacıyla üye devletler arasında
tecrübe ve uzmanlık paylaşımını sağlamak.

3. İİT üye devletlerinin kabul ettiği Uluslararası Çalışma Örgütünün ilgili
sözleşmeleri, tavsiyeleri ve programlarından neşet eden hedef ve amaçların uygulanmasını ve
teşvik edilmesini sağlamak.

4. İstihdamla ilgili konularda en iyi uygulamaların paylaşılmasına katkıda bulunmak.
İİT kurumlarından İslam Ülkeleri İstatistik, Ekonomik ve Sosyal Araştırma ve Eğitim

Merkezi (SESRIC), İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi (IRCICA) ve İslam
Ülkeleri Standartlar ve Metroloji Enstitüsü (SMIIC) ülkemizde kâindir. İİT ihtisas
kurumlarının İİT üye devletleri arasında dengeli bir şekilde dağılımı prensibi dikkate
alındığında, İİT Çalışma Merkezinin kardeş ülke Azerbaycan'ın başkenti Bakü'de kurulacak
olması, ülkemiz tarafından da uygun bulunmakta ve desteklenmektedir.
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EK-I

İSLAM İŞBİRLİĞİ TEŞKİLATI ÇALIŞMA MERKEZİ TÜZÜĞÜ

GİRİŞ

îslam İşbirliği Teşkilatı (ÜT) Üye Devletlerinin Hükümetleri, işbu Tüzük'ün Tarafları,

Üye Devletlerde sürdürülebilir ve kapsamlı insani gelişmeyi ve ekonomik refahı sağlamaya
yönelik çabaları ve işbirliğini güçlendirmeye ilişkin ÜT Şartı hükümlerine dayanarak.

Üye Devletlerin karşı karşıya kaldığı, özellikle insana yakışır iş temini, sürdürülebilir
sosyal güvence, mevcut imkanlar dahilinde yoksulluğun azaltılması olmak üzere, önemli
istihdam, çalışma ve sosyal koruma sınamalarımn ele alınması ihtiyacını tanıyarak.

Çalışma koşullarmın iyileştirilmesini, sosyal ortaklığın güçlendirilmesini, insana yakışır
istihdam olanaklarının arttınlmasmı ve sürdürülebilir bir sosyal koruma sisteminin
geliştirilmesini teşvik etmek için ortak bir platform kurulmasmı arzu ederek.

İşbu Tüzük'ü hazırlamışlardır:

I. BOLUM GENEL HÜKÜMLER

Madde 1: Tanımlar

İşbu Tüzük'te aşağıdaki terimler, her birinin karşısında belirtilen anlamlara gelir:
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1. Merkez - ÎİT Çalışma Merkezi.
2. Genel Kurul - ÜT Çalışma Merkezi Genel Kurulu.
3. . İcra Kurulu - ÎİT Çalışma Merkezi İcra Kurulu.
4. Sekretarya - ÜT Çalışma Merkezi Sekretaryası.
5. Başkan - ÜT Çalışma Merkezi Başkanı.
6. Genel Direktör - ÜT Çalışma Merkezi Genel Direktörü.
7. ÜT - İslam İşbirliği Teşkilatı.
8. Üye Devletler - İşbu Tüzük'ün 5. maddesine uygun olarak ÜT Çalışma

Merkezi'ne katılan ÜT Üye Devletleri.
9. DBK - ÜT Dışişleri Bakanlan Konseyi.
10. İslam Zirvesi Konferansı - ÜT Üye Devletleri Kralları ve Devlet ve Hükümet

Başkanları Zirvesi.
11. Akredite Temsilci - Devlet makamları tarafından Tüzüğü imzalamak üzere

yetki verilen kişi.

Madde 2: Merkez'in Yönetim Merkezi

1. Merkez'in Yönetim Merkezi, Azerbaycan Cumlıuriyeti'nin Bakü şehrinde
bulunur. Ev sahibi ülke, diplomatik bağışıklıklar ve ayrıcalıklar sağlayarak
Merkez'in düzgün işlemesi için tüm gerekli kolaylıklan sağlar.

2. Merkez, İcra Kurulunun bir önerisiyle ve bir Genel Kurul kararı hükmü
altında, başka bir ülkede kendisine bağlı ya da denetimi altında olan ofisler
veya kurumlar kurabilir.

Madde 3: Hukuki Statü

1. Merkez, bu Tüzük'te tanımlanan işlevlerini yerine getirmek ve hedeflerini
gerçekleştirmek için tam hukuki ehliyet kullanan uluslararası bir teşkilat
olarak, tam yetkili tüzel kişilik statüsünden yararlanır.

2. Merkeze, kadro üyelerine ve aile mensuplanna, 1961 Diplomatik İlişkiler
Hakkında Viyana Sözleşmesi uyarınca, Azerbaycan Cumhuriyeti'nde
akredite misyonlara ve diplomatik kadro üyelerine ve onlann aile üyelerine
sağlanan tüm bağışıklıklar ve ayrıcalıklar tanınır.

3. Merkez, ÜT ŞartTnm 24. maddesinde tammlanan şekliyle, İİT'nin bir
Uzmanlık Kurumudur.

Madde 4: Amaçlar ve Hedefler

1. Çalışma Merkezinin amaçlan aşağıdaki gibidir:
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1.1 üye Devletlerin sosyal kalkınma çabalarını konsolide etmek ve güçlendirmek ve
çdışma, istihdam, sosyal koruma ve beşeri sermayenin geliştirilmesi alanındaki diğer
ÜT kurumları dahil olmak üzere Üye Devletlerin ilgili kuruluşlarının eşgüdümünü
sağlamak;

1.2 îslam Konferansı Çalışma Bakanları tarafından kabul edilen Çerçeve', Deklarasyonlar
ve Kararlarm uygulanmasım teşvik etmek amacıyla Üye Devletler arasmda tecrübe ve
uzmanlık teatisini sağlamak;

1.3 ÜT Üye Devletlerinin kabul ettiği Uluslararası Çalışma Örgütü'nün ilgili
Sözleşmeleri, Tavsiyeleri ve Programlarından doğan hedeflerin ve amaçlann
uygulanmasım ve teşvik edilmesini sağlamak;

1.4 Üye Devletlerin bütünleşmiş yaklaşımımn oluşumuna ve çalışmayla ilgili konularda
en iyi uygulamaların paylaşılmasına katkıda bulunmak.

2. Çalışma Merkezinin hedefleri aşağıdaki gibidir:

2.1 Üye Devletlerde çalışma, istihdam ve sosyal korumanın teşvik edilmesi için işbirliği,
bilgi ve uzmanlığı güçlendirmek;

2.2 Üye Devletlerde sürdürülebilir ve erişilebilir bir sosyal koruma sistemi
oluşturulmasım teşvik etmek;

2.3 Üye Devletlerde yoksullukla ve işsizlikle mücadele için bir iyi yönetişim sistemi
geliştirilmesini desteklemek;

2.4 Çalışma ve istihdam alanlarında BM Binyil Kalkınma Hedeflerine ulaşılması için Üye
Devletlerin dayanışmasım arttırmak;

2.5 Üye Devletlerin halklarımn çalışmayla ilişkili sınamalarına ve sosyal koşullarının
iyileştirilmesinde çözümlerin önemine ilişkin olarak toplum bilincinin artınimasında
yer almak; i

2.6 Vasıflı, nitelikli ve rekabetçi iş gücünün gelişimini teşvik etmek; j

2.7 Üye Devletler tarafından karşılaşılan demografik sınamaların tespit edilmesinde ve ele !
alınmasmda destek sağlamak;

2.8 Savunmasız gruplar ve göçmen işçilere yönelik sürdürülebilir bir koruma sisteminin '
oluşturulmasmı ve geliştirilmesini teşvik etmek; ^

2.9 Uluslararası düzeyde çalışma, istihdam ve sosyal koruma politikalarının oluşturulması
ve uygulanmasına faal olarak katılmak;

(

' 25-26 Nisan 2013 tarihinde Azerbaycan Cumhuriyeti, Bakü'de düzenlenen Çalışma Bakanları İslam"";- i'
Konferansı.tarafından kabul edilen Çalışma, İstihdam ve Sosyal Kor;pîna'^öhuiarmda İÎT İşbirliği

^ ^ "'v- I f\Çerçevesi. j |j



2.10 Üye Devletlerin toplumsal kalkınmasında kurumsal çalışma kapasitelerinin
verimliliğinin artırılmasına katkıda bulunmak.

3. Merkez, yukarıda belirtilen hedeflere erişmek için aşağıda sıralanan işlevleri
(görevleri) yerine getirmeye çalışır:

3.1 Teşkilatın hedeflerine hizmet etmek ve Üye Devletlerin ihtiyaçlarına ve onaylanmış
ILO Sözleşmelerinin getirdiği yükümlülüklere cevap vermek amacıyla çalışma,
istihdam ve sosyal koruma konularına ilişkin bölgesel stratejiler, politikalar ve
programlan formüle etmek ve denetlemek;

3.2 Üye Devletler ile etkin bir ortaklık içinde teknik işbirliği projeleri (yenilikçi
yaklaşımların ve yöntemlerin getirilmesi) formüle etmek ve uygulamak;

3.3 Sosyal ve çalışma programlan ve projelerinin hazırlanması ve uygulanmasımn
eşgüdümünü sağlamak için İslam Kalkınma Bankası Grubu kuruluşlarıyla düzenli
temaslar ve işbirliği kanalları kurmak;

3.4 Üye Devletlerde çalışma, istihdam ve sosyal koruma sistemlerinin geliştirilmesi ve
iyileştirilmesi için araştırma, inceleme, izleme ve değerlendirmeler yapmak;

3.5 Üye Devletlerin yanı sıra çalışma, istihdam ve sosyal koruma alanlannda görev yapan
ulusal, bölgesel ve uluslararası kurumlar ve teşkilatlarla işbirliği içerisinde
konferanslar, sempozyumlar, eğitim oturumları, seminerler ve çalıştaylar düzenlemek;

3.6 Üye Devletlerin halklarının çalışma ve istihdam alanındaki en iyi uygulamaları ve
başanlannı yaymak;

3.7 Üye Devletlerdeki uzmanlık kurumlarıyla işbirliği içerisinde çalışma, istihdam ve
sosyal koruma konulanna ilişkin yarışmalar ve forumlar düzenlemek;

3.8 Iş dostu çalışma ve istihdam rehber ilkelerinin belirlenmesi ve formüle edilmesi için
Üye Devletlerin iş çevreleriyle eşgüdüm sağlamak;

3.9 Üye Devletlerin halklarının yararı için çalışma ve istihdam programlan ve projelerinin
uygulanmasında özel sektörden sponsorlar ve paydaşlarla bağlantı kurmak;

3.10 Çalışma, istihdam ve sosyal refah konularında uluslararası ilkelerin tanıtılması için
uygun mekanizmalar oluşturmak;

3.11 Çalışma, istihdam ve sosyal koruma konulannda uluslararası standartlarm
oluşturulmasında yer almak ve bunların Üye Devletlerde uygulanmasım desteklemek;

3.12 Üye Devletlerdeki savunmasız nüfusun sosyal açıdan kallandırılmasma yönelik etkili
istihdam araçlarına dair etkili tartışmaları teşvik etmek ve düzenlemek;

3.13 Üye Devletler için çalışma, istihdam, emek göçü ve sosyal koruma konularına dair ülke
ve bölge raporları, temel ölçütler hazırlamak;

3.14 Çalışma, istihdam, emek göçü ve sosyal koruma konularında bilgi sistemi, ağı ve
platformu kurmak;

3.15 Üye Devletlerdeki gençler için istihdam olanakları yaratmak amacıyla Üye
Devletlerdeki girişim ve programlan desteklemek.

Madde 5: Merkeze Üyelik

1. Her ÜT Üye Devleti, Tüzük'ü resmi olarak imzaladıktan, üyelik hukuki formalitelerini
Merkeze'-
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2. Merkezin üyesi olmayan bir ÎİT Üye Devleti veya gözlemcisi. Merkezde gözlemci
statüsü için başvurabilir. Uluslararası kuruluşlar, Genel Kurula başvuru talebi
sunduktan sonra gözlemci statüsünden yararlanabilir.

3. Sadece Merkezin Üye Devletleri Genel Kurulda oy kullanma hakkına sahiptir.
Kararlar oydaşma ile alımr. Oydaşma sağlanamadığı takdirde, karar, hazır bulunan ve
oy kullanan Üye Devletlerin üçte iki çoğunluğuyla alınır.

4. Üye Devletlerin hak ve sorumluluklarının mahiyeti ve kapsamı. Merkezin kurallarının
yam sıra işbu Tüzük'le tanımlamr.

Madde 6: Üye Devletlerin Raporları

1. Tüm Üye Devletler, Merkezin kapsamına giren konulardaki düzenlemelerinin
metinlerini İcra Kuruluna ve Sekretaryaya düzenli aralıklarla gönderirler.

2. Tüm Üye Devletler aynca, ulusal mevzuatla korunan bilgiler haricinde, devlet
kurumlan tarafından yayımlanan ya da farklı bir şekilde dağıtıma veya erişime sunulan
istatistiksel, teknik ve diğer bilgileri İcra Kuruluna ve Sekretaryaya gönderir.

3. Genel Kurul, İcra Kurulu ve Sekretarya, Üye Devletlerden, Merkezin kapsamına giren
konularda başka bilgiler, raporlar veya belgeleri sunmalarını isteyebilir.

Madde 7: Merkez ve Diğer Teşkilatlar Arasındaki İlişkiler
1. Merkez, ÜT organları arasmdaki birlikte çalışma ve işbirliğini güçlendirmek ve ÜT

politikaları ve programlarmm uygulanmasında uyum ve birlikteliği geliştirmek için
tüm ÜT organları ile yakın çalışma ilişkilerini korur.

2. Merkez, ÜT'nin genel hedefleri ile ilgili oldukları ölçüde, İslam Zirvesi Konferansının
yönlendirmesine tabidir.

3. Merkez, amaç ve hedeflerini gerçekleştirmesine yardım etmek için ÜT ile ortak
üyeliğe sahip olan bölgesel ve uluslararası kuruluşlarla yakın ilişkiler tesis eder.
Merkez, çalışma, istihdam ve sosyal koruma konularıyla ilgili diğer hükümet veya
hükümet dışı bölgesel ve uluslararası kuruluşlarla da ilişkiler tesis eder.

Madde 8: Sözleşmeler ve Anlaşmalar
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1. Genel Kurul, oylarının üçte ikisiyle alınan kararlar ve kendi düzenlemeleri uyarınca,
çalışma, istihdam ve sosyal koruma konularına ilişkin sözleşme ve anlaşmaları kabul
etme ve Üye Devletlere sunma hakkına sahiptir.

2. Sözleşmeler ve anlaşmalar ile sözleşme ve anlaşmaların ekleri:
2.1 Üye Devletler tarafından verilen onaylarm sayısı da dâhil olmak üzere, yürürlüğe

giriş ile ilgili hükümleri içerir;
2.2 Merkezin olağan bütçesine katkıları hariç, bu düzenlemelerin tarafı olmayan Üye

Devletler için herhangi bir mali yükümlülük doğurmaz.

3. Genel Kurul tarafından Üye Devletlere sunulan herhangi bir sözleşme, anlaşma ve
sözleşme ve anlaşmaların ekleri, tarafları için kendi hükümleri uyarınca yürürlüğe girer.

4. Genel Kurul, sözleşme ve anlaşmaların hazırlanması için hükümetlerle istişarelere ve
teknik desteğe dair kuralları oluşturma hakkına sahiptir.

BÖLÜM II
MERKEZİN ORGANLARI

Madde 9: Merkezin Organları

Merkezin organları şunlardır:
a) Genel Kurul;
b) îcra Kurulu;
c) Sekretarya.

Madde 10: Genel Kurul

1. Genel Kurul, Üye Devletlerin çalışma, istihdam ve sosyal koruma konularından
sorumlu Bakanlarından oluşur. Genel Kurul yılda bir kez olağan oturum düzenler.
Olağanüstü oturumlar gerektiğinde, beş üyenin talebi ve Merkez üyelerinin üçte
ikisinin mutabakatına tabi olar^ düzenlenebilir. Her üye bir oy hakkına sahiptir.

2. Genel Kurulun yetki ve görevleri şunlardır:
2.1 Adil coğrafi dağılım ilkesini dikkate alarak, tek bir kez yenilenebilir bir yıllık

bir görev süresi için Başkan ve iki Başkan Yardımcısını seçmek;
2.2 Adil coğrafi temsil temelinde, İcra Kurulu üyelerini seçmek;
2.3 Merkezin genel politikasını hazırlamak;

y.



2.4 Bütçeyi kabul etmek, Merkezin mali politikasını, genel çalışma programını ve bu
programı uygulama yöntemlerini oluşturmak ve denetlemek;

2.5 İşbu Tüzük'ün 15.2. maddesine uygun olarak Merkezin Genel Direktörünü
seçmek;

2.6 Genel Kurul toplantılarının tavsiyelerini, kararlarım ve raporlarım kabul etmek.

Madde 11: Genel Kurul Başkanı

1. Başkan, Merkezi toplantıya çağırır, oturumlarım yönlendirir ve yönetir. Oy kullanamaz.
2. Oturumlar arasında Merkezi temsil eder.
3. Kendisine verilen görevleri yerine getirmek için Üye Devletlerin temsilcilerinden

yardım alabilir.
4. Uygun gördüğü herhangi bir yetkiyi Başkan Yardımcılarına devredebilir.
5. Başkanlık makammın herhangi bir nedenle geçici olarak boşalması durumunda,

yokluğu süresince Başkanın görevlerini Başkan Yardımcılarından biri üstlenir.
6. Genel Kurul Başkam, İcra Kurulu toplantılarına başkanlık eder. Oy kullanma hakkına

sahiptir.

Madde 12: İcra Kurulu

1. İcra Kurulu, Başkan ve iki Başkan Yardımcısı dâhil olmak üzere 10 Üye Devletin
temsilcilerinden oluşur. Üyeler, adil coğrafî dağılım temelinde Genel Kurul
tarafından seçilir, bir önceki dönemin Genel Kurul Başkam ve Ev Sahibi Ülkenin
her biri birer üye tarafından temsil edilir. Ev Sahibi Ülke daimî üyedir. Ayrıca,
oy hakkı olmayan bir yer Genel Direktöre tahsis edilir, icra Kurulunun üyeleri,
tek bir kez yenilenebilen üç yıllık bir süre için seçilir.

2. İcra Kurulunun toplantı yeter sayısı üyelerin üçte ikisi olup, kararlar üyelerin üçte
iki çoğunluğuyla alınır.

3. İcra Kurulu, yılda en az iki kez Merkezin Yönetim Merkezinde toplanır. Başkan,
gerektiğinde İcra Kurulunu olağanüstü toplantıya çağnabilir.

4. İcra Kurulu, Genel Kurula karşı sorumludur.

5. İcra Kurulunun görev ve yetkileri şunlardır:
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1. Merkezin farklı organlarının. Genel Kurulun genel politikalan ile uyumlu olarak
verimli bir şekilde çalışmasım sağlamak;

2. Toplantıların (Oturumlar, Çalışma Grupları ve Uzman Grupları) genel takvimini
onaylamak;

3. Üye Devletlerle istişare ederek olağan ve olağanüstü oturumlar için geçici gündemi
hazırlamak;

4. Herhangi bir şahıs ya da kuruluşu Merkezin oturumlarma uzman ya da gözlemci
olarak davet etmenin uygunluğuna karar vermek;

5. Merkezin bütçe ve mali tablolarım gözden geçirmek ve bunları Genel Kurula
sunmak;

6. Gerektiği şekilde ve gerektiği zaman uzmanlık komiteleri kurmak ve gündemlerini
hazırlamak, üyelerini atamak ve çalışma sürelerini belirlemek;

7. Merkez organlarmın faaliyetleri hakkmda Genel Kurula detayh raporlar sunmak;
8. Merkezin faaliyetlerini denetlemek ve görevlerinin Genel Kurul ve İcra Kurulunun

kararlarına ve iç düzenlemelere uygun olarak yerine getirilmesini sağlamak;
9. Çalışma, istihdam, sosyal koruma sistemleri ve işgüeü gelişiminin geliştirilmesi ve

iyileştirilmesi için bilgi, veri, araştırma, inceleme ve değerlendirme teatisi
sağlamak;

10. yasıflı, nitelikli ve rekabetçi işgücü gelişimini teşvik etmek;
11. Üye Devletlerdeki çalışma, istihdam ve sosyal koruma konularının geliştirilmesi

amacıyla kaynakların seferber edilmesini ve yönetimini takip etmek;
12. Sınır ötesi projeler ve Üye Devletlerin mali kaynaklanna erişimi arttırma yoluyla

çalışma, istihdam ve sosyal koruma faaliyetlerine ÜT içi yatırımı teşvik etmek;
13. Merkezin hedeflerinin gerçekleştirilmesi için çalışma, istihdam ve sosyal

korumanın geliştirilmesi alanlarında uygun ulusal ve bölgesel projeleri, uluslararası
programları, yasal ve diğer düzenlemeleri geliştirmek ve uygulamak.

Madde 13: Sekretarya

1. Sekretarya, daimî Yönetim Merkezinde ve kurulabilecek başka ofislerde çalışan bir
Genel Direktör ve resmi kadrodan oluşur. Merkez kadrosunun resmi listesini Genel
Direktör belirler. Sekretarya kadrosunun zorunlu devlet sosyal sigortası Azerbaycan
Cumhuriyeti'nin (ya da ev sahibi ülkenin) mevzuatına uygun olur.

2. Genel Direktör sadece tek bir kez yenilenebilen üç yıllık bir süre için Genel Kurul
tarafından seçilir. Genel Direktör, tüm Üye Devletler için fırsat eşitliği ilkesi uyannca
liyakat, dürüstlük ve deneyim göz önünde bulundurularak Üye Devletler tarafından
gösterilen adaylar arasından seçilir.
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3. Genel Direktör, îcra Kurulu ve Genel Kurula karşı sorumludur ve Sekretaryanın tüm
kadrosu üzerinde doğrudan yetki sahibidir.

4. Genel Direktör makamının, görev süresinin sona ermesinden önce doksan (90) günden
fazla boş kalması halinde, kalan süre için bu makama bir halef atanır.

5. Sekretaryanın görevleri aşağıdaki gibidir:
5.1 Çalışma, istihdam ve sosyal korumaya ilişkin bilgilen derlemek, incelemek,

yorumlamak ve yaymak;
5.2 îlgili alanlarda teknik destek sağlamak; _
5.3 İstihdam, çalışma ve sosyal koruma konulannm düzenlenmesi ıçm gerekli bölgesel

mekanizmalan oluşturmak; ^ ı ı ı i
5.4 ÎÎT Genel Sekretaryasımn uygun talepleri üzerine uygun programlara katılmak.

Madde 14; Genel Direktörün Görevleri

Genel Direktör. İcra Kurulu ve Genel Kurul tarafından onaylanabilen herhangi başka bir
göreve ek olarak, aşağıdaki görevleri yerine getirir:

-  Sekretarya kadrosunu atamak ve Personel Yönetmeliği hükümlerinin uygulanmasım
gözetmek;

-  Sekretaryanm faaliyetlerini denetlemek;
Bütçeye ve hesap kapanışına dair yıllık rapor hazırlamak;
Sekretaryanm faaliyetlerine ilişkin olarak İcra Kuruluna yıllık rapor sunmak.
Merkezin mali kaynaklarından ve Merkezin Mali Kurallan hükümleri gereğince
harcamalarından sorumlu olmak.

Madde 15: Bütçe

BÖLÜM nı
BÜTÇE VE MALİ KAYNAKLAR

1. Bütçe üç yıllık hazırlanır ve her yıl 1 Ocak tarihinden aym yılın
Aralık ayının sonuna kadar geçerli olur. Merkezin Mali
Kurallan hükümleri gereğince Genel Kurul tarafından kabul
edilmesinden sonra uygulanır. Tüm Üye Devletlerin, İİT'de
kullamlan değerlendirme ölçeği uyarmca Bütçeye katkı
sağlaması beklenir.

2. Genel Direktör, bütçeye ve hesap kapamşma dair yıllık bir
rapor hazırlar ve mali yılm bitimini müteakip bir sonraki
oturumunda İcra Kurulu'na sunar. Mali yıl raporu, kapamş
hesabına dair gözlemlerinin yanı sıra bütçenin uygulanmasına
dair önerilerini kapsar.
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Madde 16; Mali Kaynaklar

Teşkilatın mali kaynakları şunlan içerir:

-  Genel Kurulun onaylamasıyla Merkez tarafından Üye Devletlerden alınan, yıllık
olarak belirlenen katkılar;

-  Tüm harici kaynaklardan gelen bağışların Merkezin hedef ve düzenlemelerine
uygun olması şartı ile Üye Devletlerden, üye olmayan devletlerden,
kurumlardan, bireylerden ve ortaklardan gelen bağışlar ve gönüllü katkılar;

-  Özel emek piyasası ve sosyal projeler için kaynak toplanması;
Merkez yetki alanı dahilindeki yayınlarm, ürünlerin, hizmetlerin satışlarından
elde edilen gelirler.

Madde 17: Harcamalar

Merkezin yaptığı harcamalar aşağıdaki amaçlara yöneliktir:

-  Daimî ve belli sürelerle görevlendirilmiş kadroya yönelik yükümlülükler dâhil
olmak üzere Sekretaryanın ve Merkezin diğer onaylanmış ofislerinin çalışması;

-  Hükümet veya hükümet dışı ortaklarla beraber yürütülen projelerden
kaynaklanan taahhütler;

-  Denetimi altındaki kurum ve kuruluşlara yapılan yardım ve destekler;
Merkez için bağlayıcı niteliğe sahİp olan daha önceki sözleşmelerden,
kararlardan veya programlardan kaynaklanan taahhütler.

Madde 18: Hesaplar

1. Genel Direktör, bütçeye ilişkin yıllık raporu hazırlar ve mali yılın
tamamlanmasımn ardından İcra Kuruluna sunar. İcra Kurulu bütçeyle ilgili
nihai yıllık raporu hazırlar ve olağan oturumu sırasında Genel Kurula sunar.
İcra Kurulu, Teşkilatm hesaplanm denetlemek ve Merkezin Daimî Yönetim
Merkezinin ve ofislerinin sağlıklı bir şekilde idaresini sağlamak amacıyla,
üç yıllık bir süre için dönüşümlü olarak beş Üye Devletin temsilcilerinden
oluşan bir Mali Kontrol Komitesi atar. Komite, gerekirse, ilgili alanlarda
uzmanlardan yardım isteyebilir.

2. Mali Kontrol Komitesi, ilgili bütün defter ve kayıtlan inceleme ve İcra
Kurulundan, Genel Direktörden veya Merkez yetkililerinden, görevlerini
yerine getirmek için gerekli gördüğü her türlü bilgiyi talep etme hakkına
sahiptir. Raporlar, bütçenin ve hesapların doğruluğunu teyit etmek için Mali
Kontrol Komitesi tarafından yıllık olarak denetlenir.



3. Mali Kontrol Komitesi, raporunu gözlemleriyle birlikte İcra Kuruluna
sevk edecek olan Genel Direktöre sunar. îcra Kurulu, bir sonraki
oturumunda raporu Genel Kurula sunar.

BÖLÜM IV
NÎHAİ HÜKÜMLER

Madde 19: Yürürlüğe Giriş

1  Tüzük, îslam Zirvesi Konferansı veya DBK tarafından kabul edilmesinin ardınd^
Üye Devletlerin imzalarına açılır. Yetkili temsilcileri aracılığıyla en az on (10) IIT
Üye Devletinin imzasınm ardmdan Tüzük, geçici olarak uygulanır ve lO'uncu
onaylama ya da kabul belgesinin sunulduğu tarihten sonraki 3 O'uncu gün kesin
olarak yürürlüğe girer. İşbu Tüzük'ü, yülüğe girmesinden sonra imzalayan,
onaylayan veya kabul eden herhangi bir Üye Devlet için. Tüzük, onaylama veya
kabul belgesinin sunulduğu tarihten sonraki 30'uncu günde yürürlüğe girer.

2. İşbu Tüzük'ün onay ya da kabul belgeleri ÎÎT Genel Sekretaryasmda tutulur.
3. ÎÎT Genel Sekreteri, onay veya kabul belgelerinin gerekli sayıda teslim almdığını

bütün Üye Devletlere bildirir.

4. Tüzük'ün aslı İngilizce, Arapça ve Fransızca dillerinde tek bir nüsha halinde ÜT
Genel Sekretaryasmda tutulur. ÜT Genel Sekretaryası, işbu Tüzük'ün onaylı
nüshalarmı bütün imzacılara gönderir.

Madde 20: Tüzük Değişiklikleri

1. Tüzük, Üye Devletlerin üçte iki çoğunluk oyuyla onaylaması üzerine Genel Kurul
tarafından değiştirilebilir. Teşkilatın amaçlarında temel değişiklikler meydana
getiren veya Üye Devletlere yeni yükümlükler getiren değişiklikler, yalnızca Genel
Kurul üyelerinin üçte iki çoğunluk oyuyla onaylaması üzerine yürürlüğe girer.

2. Üye Devletlere yeni yükümlülükler getirmeyen bir değişiklik, değişikliğin kabulüne
ilişkin karar aksini belirtmediği sürece, derhal yürürlüğe girer. Yeni yükümlülükler
getiren değişiklikler, değişiklikleri kabul eden Üye Devletlerin her biri için Uye
Devletlerin üçte ikisinin onaylamasından sonra, diğer Üye Devletler için ise bunları
kabul etmelerinin ardından yürürlüğe girer.
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3. Tüzük değişikliği önerileri bir Üye Devlet tarafından sunulur ve Başkana iletilir.
Başkan, Tüzük değişikliğine ilişirin tüm öneriler hakkında Üye Devletleri derhal
bilgilendirir.

4. İlgili bildirimin. Başkan tarafından oturumdan 120 günden daha kısa bir süre önce
Üye Devletlere gönderilmesi durumunda, Tüzük'ü değiştirmeye ilişkin hiçbir öneri
Genel Kurul oturumunun gündemine dâhil edilmez.

Madde 21: Yorumlama

İşbu Tüzük'ün yorumlanmasıyla ilgili bir soru veya uyuşmazlık tespit için Merkezin Genel
Kuruluna sevk edilir. Genel Kurul bu tür uyuşmazlıklara ilişkin olarak Üye Devletlerin üçte iki
çoğunluk oyuyla karar alır.

Madde 22: Ayrılma

1. Her Üye Devlet, aynimasmdan bir yıl önce Başkana gönderilen ve tüm Üye
Devletlere tebliğ edilen bir bildirim yoluyla Merkezden ayrılma hakkına sahiptir.

2. Aynimak isteyen Devlet, ayrılma talebini sunduğu mali yılın sonuna kadar mali
yükümlülüklerini yerine getirir ve borçlu olduğu diğer tüm mali yükümlülüklerini
Merkeze öder.

3. Bir Üye Devlet işbu Tüzük kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getiremediği
takdirde, DBK, söz konusu Üye Devletin üyeliğini askıya alma veya askıya aldıktan
sonraki 1 yıl içinde üyeliğini yeniden tesis etme hakkına sahiptir.

Madde 23: Fesih

1. Merkez, yalnızca işbu Tüzük'ün 10. maddesi uyarınca düzenlenen olağanüstü bir
oturumda, Genel Kurulun beşte dört çoğunluğunun kararıyla feshedilebilir veya
yeniden yapılanabilir.

2. Merkezin varlıklan ve yükümlülükleri, fesihten sonra, İslam İşbirliği Teşkilatının
Genel Sekretaryasına aktarılır.

Madde 24: Tüzük Metni
İşbu Tüzük İngilizce, Arapça ve Fransızca dillerinde hazırlanmış olup tüm metinler eşit
derecede geçerlidir.
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Madde 25: Resmi Diller

Merkezin resmi dilleri İngilizce, Arapça ve Fransızcadır.

V  • " ;;



OIC/3CLM/2015/STATUTE.FINAL

♦ ♦

♦ ♦

.  .- - •>v i' V

m'mm
■••' .;-A -i-//■"» -''ı - :a f. . /'

V\ • " *\ I* *

O

^î-v \|l-\
vm'a )S

K
PA <^.'Â

ıs- .-v
t  i.
!  .. «

• t 5
>'>■ i"

y



:)âji

:4j:>.LuJ

r^

C:j

^Uâjil İİA cJİjla^l ÛJ^' 4,Akİ4 p-LisoVl Jj-iİl CİjUjla.
aj^i 6^ <-^^' t> ûj^'j J!

i(iUiac.V! (Jjj3İ ^ (_$^lj-<aj3Vl oU_^lj Si^Uillj
^\j ̂ Ul^Vl ^L^lj tJ^b Jl lS-1^ 4' j
fj^^j -'■'-■■•- û'-^b t3^1 W" t3^ tJj^^ bs^b^

ssjâjlaİ! tijljl£-ûVl jUaJ ^ jSâîl

j:J>Jj cWl b^ b^jj
i4-ic:Lu:a.^l SjUaıaJİ ^IJlLji^ ^Uâj jJ_jiaJj cU*^' (j'-^

îj^UıVl ^U^ıiİl lİA J

^l£.fO^İ
:ı;iUjja;j SjLoJİ

'•^U Vq5 ^ ^ CP_)^ o-lia-aİl j^Ls-ûJl A^ljİİ f^l_j1-İ*İIj ^^auLuiVİ ^Uâjil lİA .^,ı-a.sj
Sj^-ıL^Vl ^.Aİâlal JsS_>a : jS_>Aİİ 1.1

(jj^l Vkılal cJ-ûjlİI b^^^Astll :b-ûj^' -Ua-A^l
Likitti Ja*Iİ J^jaS t^kâjjİl :l$.İjİIİİİ LJ"b

(^jIj*1Î1 4-tikLal tlûstJl ^ ̂Laî lAjLa^l
İj_5-o!iUıy! ÛJ^l 5 ob'ınl cJ-wJl b*^l (J^J

İj^^-ûÜjijVİ tjjklS! 'LakiAİ b-ûJtJl (_5.1mJl {J*k^l (J^J
l>ıklaj [_b*^^ Jd-^' İ^kJl Jd-^^

^  ̂JİJIJİI 'Uk.ı.a :4_Akiiill

J^-b <— ^jL*^! -ujâlfl fiUiaC.Vl (Jj;iİl;eU.^V^ Üj-^'
t^.nl ^Uâjli lÂû liii-ûUJl 6.iLai! Uâj ̂ -dkiaii cb*Al

'Uıkla A^jl^ Ç-]JJJ L>b-^ 1.10

lAİâlâ 0lj-bc.V! Jj-^i djLsj^j Jj.3 C-^^JJ tîîjk l-ö3 j:Âiya tj_^-eı!kjj'y 1 -Lasîl 1.11
(2jjUaİ!

^.1.1 ..1^! ^Ikıll Iİa a:x3_^aİ1 AJjı.iSl cüjLb^t.n Aİjiı-j jj.rfi^j.H jJS :AAi*.aSl {_ba.ftil 1.12

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

.(iUV.-,«5?%E£s?
/ X mV-'^ N \

e^^(^ ^ Vıt j /'/{ fb":) *y<İ '•*- -^' • * •< Vv-
M //'?\ **" Aŷx^/
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,5 .>.jA»\\ 5j,a.v\1 ı^)\f.\ A.'<\ ^jVSjj Cjbj-ajj jLaac.! 10,2.6

.Huoll tijli L^baUj'Vlj Oİ.İaL*ji11 jLsjc.1 10.2.7
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*  ̂ ^jıı\r>/iti CjL^Ij (JİLbJJ 12.5

-U^-jıaa. il 5_aUJl CİjLujUjjİI ^ Jh LaJ j^,><ıîl ® tjiİiLal (Jlxill pLuJa 12.5.1
.^ç.1 [3^ c[Ja3iİ! (_3_)3 ttİJİjjAİ!^ Liıl&Uo^Vl Lİ^-^ jLojc-I 12.5.2

.pU^ac-Sfl (JjJİl ^jUjuILj i'i.jjlİallj 4jjl*jl CİJİ3J.İİÎ (JLap-Vl (J3.İŞ1. 12.5.3
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.Wi-i ■
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.4İ4ljtil (33^11 3J3İİ3
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.^L-ia&V! l)3'^ 4^L4Î! J3I34II 34
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STATUT DU CENTRE DU TRAVAIL

DE L'ORGANISATION DE COOPERATIONISLAMIQUE

PREAMBULE

Les gouvernements des Etats membres de l'Organisation de CoopĞration Islamique
(OCI), Parties au prâsent Statut,

Se basant sur les dispositions de la Charte de l'OCI ayant trait au reııforcement des efforts
et de la coopĞration en faveur du dĞveloppement humain durable et global et du bien-
âtre Ğconomıque dans les fitats membres; ;

Reconnaissant la nĞcessitĞ d'aborder les enieux majeurs de l'emploi, du travail et de la |
protectlon sociale qui se posent aux Ğtats membres, en particulier en ce qui concerne la ]
crĞation d'emplois dĞcents, la sĞcuritĞ sociale durable et la rĞduction de la pauvretâ par
la mobilisation des potentiels existants; j

I

Dâsireux de crâer une plate-forme collective visant â proınouvoir l'amĞlioration des I
conditions de travail, le renforcement du partenariat social, raccroissement des |
opporturütĞs d'emploi dĞcent et le developpement d'un systâme de protection sociale }
durable; |
Adoptent le projet de Statut suivant: |

CHAPITREI: DİSPOSİTİONS GENERALES

(. } Article 1: Definitions ,
.  i

Dans le prĞsent Statut, les termes suivants ont le sens donnâ en face de chacun d'eux: |
I

1.1 Le Centre - Centre du Travail de l'CCI. J
1.2 L'Assemblâe Gânârale t AşsemblĞe Gânârale du Centre du Travail de l'OCI.
1.3 Le Conseil Executif - Conseil ExĞcutif du Centi'e de Travail de l'OCI. ,
1.4 Le Secretariat - SecrĞtariat du Centre du Travail de l'CCI. I
1.5 Le PrĞsident-PrĞsident.du Centre du Travail de rOCI. ı
1.6 Le Directeur GĞnĞral - Dir'ecteur GĞnĞral du Centre de Travail de l'OCI. J
1.7 L'OCI - Orgariisation de CoopĞration Islamique. '
1.8 Les Etats membres -'Etatş Membres de l'OCI ayant adhĞrĞ au Centre du Travail de

l'OCI en vertu de l'article 5 du prĞsent Statut.
1.9 Le CMAE- Conseil des Ministres des Affaires Etrangöres de TOCI. f
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1.10 La ConfĞrence Islamique au Soınmet- Soınınet des Rois et Chefs d'Etat et de
Gouvernement des Etats Membres de l'OCL

1.11 Le ReprĞsentant AccrĞdite - Toute personiıe habilitâe par les autoritĞs de I'Etat â
signer ou ratifier le Statut.

Article 2: Siege du Centre

2.1 Le Centre est donriciliĞ â Bakou, RĞpublique d'Azerbaıdjan. Le pays-siöge fournit
toutes les facilitâs nĞcessaires au bon fonctiormement du Centre en lui accordant
le bânĞfice des privilĞges et immunitĞs dipIomatiques.

2.2 Le Centre peut, sur proposition de son Conseil ExĞcutif et en vertu d'une
rĞsolution de l'AssemblĞe GĞnĞrale, Ğtablir dans tout autre pays des bureaux ou
des institutions ayant le statut d'organes subsidiaires ou sont placĞs directement
sous son contröle.

Article 3: Statut Juridique

3.1 Le Centre jouit du statut de personne morale â part enti^e en tant qu'organisation
internationale ; il peut user de sa pleine capacitĞ juridique pour exercer ses
fonctions et atteindre ses objectifs tels que dĞfinis dans ce statut.

3.2 Le Centre, les membres de son persomrel et les membres de leur famiUe jouissent,
conformement â la Convention de Vienne de 1961 rĞgissant les relations
diplomatiques, de tous les privil^ges et immunitĞs qui sont accordĞs aux missions
et aux membres du personnel diplomatique accnâdit^s en RĞpublique
d'Azerbaıdjan ainsi qu'aux membres de leur famille.

3.3 Le Centre est une institution spĞcialisĞe de l'OCI, telle que dĞfirüe par l'article 24
de la Charte de l'OCI.

Article 4: Buts et Objectifs

4.1 Les buts du Centre du Travail sont les suivants :

4.1.1 Renforcer et stimuler les efforts de dâveloppement socicil des Ğtats membres et
assurer la coordination entre les organisations compĞtentes des l^tats membres, y
compris les autres institutions de l'OCI, dans le domaine du travail, de l'emploi,
de la protection sociale et du dĞveloppement du capital humain;

4.1.2 Encourager l'Ğchange d'expĞriences et d'expertise enti'e les Ğtats membres en vue
de promouvoir la mise en ceuvre du Cadre, des DĞclarations et des Râsolutions
adoptĞes par la ConfĞrence Islamique des Ministres du Travail;
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4.1.3 Veiller â la mise en ceuvre et â la promotion des buts et objectifs dĞcoulant des
conventions, recommandations et programmes de TOrganisation Internationale
du Travail, adoptâs par les Ğtats membres de l'OCI;

4.1.4 Contribuer â l'adoption d'une approche intĞgrĞe au rüveau des Ğtats membres et
au paıtage des meilleures pratiques en mati^re de travail.

4.2 Les objectifs poursuivis par le Centre du Travail sont les suivants :

4.2.1 Renforcer la cooperation, le savoir et rexpertise pcur la promotion du travail, de
Hemploi et de la protection sociale dans les Ğtats membres;

4.2.2 Promouvoir la creation d'un systöme de protection sociale durable et accessible
dans les Ğtats membres;

4.2.3 Soutenir le dĞveloppement d'un systfeme de borme gouvemance pour lutter contre
la pauvrete et le chömage dans les Ğtats membres;

4.2.4 Renforcer la solidaritâ entre les Ğtats membres pour la rĞalisation des Objectifs de
Dâveloppement du MillĞnaire des Nations Unies dans le domaine du travail et de
I'emploi;

4.2.5 Participer â la sensibilisation du public aux enjeux liĞs au travail et â l'importance
de leur r^solution pour l'amĞİioration des conditions sociales des populations des
Etats membres;

4.2.6 Promouvoir le dâveloppement d'ıme main-d'ceuvre habile, qualifiĞe, et
compâtitive;

4.2.7 Apporter le soutien nâcessaire en vue d'identifier et de relever les dâfis
dĞmographiques auxquels sont confrontâs les Ğtats membres;

4.2.8 Promouvoir la crâation et le dâveloppement d'un systâme de protection sociale
durable pour les groupes vulnârables et les travaillexırs migrants;

4.2.9 Participer activement â l'âlaboration et â la mise en ceuvre des politiques du]
travail, de I'emploi et de la protection sociale au rüveau international; i

4.2.10 Contribuer â accroître les capacitâs institutiomielles des Ğtats membres dans le:
domaine du travail et de la protection sociale. I

I

4.3 Pour atteindre les objectifs mentionnâs ci-dessus, le Centre s'efforce de remplir lesj
fonctions suivantes (tâches): ]

4.3.1 Formüler et superviser les stratâgies, politiquGs et programmes râgionaux portant
sur les questions du travail, de I'emploi et de la protection sociale afin de servir leş
objectifs de TOrganisation, de repondre aux besoins des Ğtats membres ei:
d'honorer les engagements pris en vertu des Conventions de l'OIT dümeni:
ratifiâes; I

4.3.2 Formüler et mettre en ceuvre des projets de coopâration technique (introduction
d'approches et de mâthodes innovantes) dans une optique de partenariat actiî
avec les Etats membres; i

4.3.3 Etablir des contacts râguliers et des canaux de coopâration avec les entitâs du
Groupe de la Banque Islamique de Dâveloppement pour coordonqej^-l^
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4.3.4

4.3.5

4.3.6

4.3.7

4.3.8

4.3.9

4.3.10

4.3.11

4.3.12

4.3.13

4.3.14

4.3.15

prĞparation et la mise en ceuvre des programmes et projets en relation avec le
travail et la protection sociale;
Effectuer des travaux de recherche et des Ğtudes, et veiller au suivi et â l'Ğvaluation
des processus de dĞveloppement et de mise â niveau des r^gimes du travail, de
I'emploi et de la protection sociale dans les Etats membres ;
Organiser des confârences, colİoques, sessions de formation, sĞminaires et ateliers
en coopĞration avec les Etats membres ainsi qu'avec les instances et organisations
nationales, r^gionciies et internationales opĞrant dans les domaines du travail, de
Temploi et de la protection sociale;
Diffuser les meilleures pratiques et faire connaitre les acquis rĞalisĞs par les
populations des Etats membres dans le domaine du travail et de I'emploi;
Organiser des concours et des forums sur les probl6matiques du travail, de
I'emploi et de la protection sociale en coopĞration avec les institudons spĞcialisĞes
des Ğtats membres;
Assurer la coordination avec les communautĞs d'affaires dans les Etats membres
pour identifier et formüler des lignes directrices en matiĞre de travail et d'emploi;
Impliquer les pardes prenantes et les commanditaires du secteur privĞ dans la
mise en oeuvre des programmes et projets desdnĞs aux populations des Etats
membres et ayant trait au travail et â I'emploi au profit;
Mettre en place les mĞcanismes appropriĞs pour faire connaîde les principes
internadonalement reconnus et rĞgissant les questions du travail, de I'emploi et
de la protection sociale;
Participer â Tâlaboration des normes internationales dans le domaine du travail,
de I'emploi et de la protection sociale et en appuyer la mise en ceuvre dans les Ğtats
membres;
Organiser et animer des discussions interactives autour de rutilisation efficace des
outils de crĞation de I'emploi pour promouvoir l'ascension sociale des populatioııs
vulnĞrables dans les Ğtats membres;
PrĞparer des rapports nationaux et râgionaux et Ğtablir des critöres prĞcis dans le
domaine du travail, de l'emploî, de la migration des travailleurs et de la protection
sociale dans les Ğtats membres;
Ğtablir un systöme d'information, un râseau et une plate-forme concernant les
problâmatiques du travail, de I'emploi, des travailleurs migrants et de la
protection sociale;
Soutenir les initiatives et programmes des Ğtats membres visant â creer des
opportunitâs d'emploi pour les jeunes.

Article 5: Adhesion

5.1 Chaque Ğtat membre de l'OCI peut devenir membre du Centre d6s signature
offidelle de son Statut, apr^s avoir accompli les formalitĞs İĞgales d'adhĞşi^^-g^n.
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avoir informĞ par Ğcrit le Secrâtariat du Centre. Un Etat qui n'est pas membre de
rOCI ne peut pas devenir membre du Centre.

5.2 Ün Ğtat membre ou observateur â TOCI, qui n'est pas membre du Centı-e, peut
demaırder le statut d'observateur. au Centre. Les organisations internationales
peuvent benâficier du statut d'observateur, aprfes avoir prĞsentĞ une demande
dans ce sens â 1'AssemblĞe GĞnĞrale.

5.3 Seuls les Ğtats membres du Centre ont le droit de vote â l'AssemblĞe Gânârale. Les
dĞcisions sont. prises par consenşus. Si im, consensus ne peut Ğtre obtenu, la
dĞcision doit âtre prise k la majoritâ des deux tiers des Etats membres prösents et
votants.

5.4 La nature et la portĞe des droits et des responsabilitâs des Ğtats membres sont
dĞfinies par le prâsent Statut ainsi que par les r^glements du Centre.

Article 6: Rapports des Etats Membres

6.1 Tous les Ğtats membres communiquent periodiquement au Conseil Ex(§cutif et au
Secretariat les textes des r^glements ayant trait aux questions entrant dans le
champ de compĞtence du Centre.

6.2 Tous les Ğtats membres transmettent Ğgalement au Conseil Executif et au
Secretariat les informations â caractöre statistique, technique et autre publiĞes,
diffusees ou mises â. disposition par les organismes gouvernementaux, â
l'exçeption des informations protĞgĞes p^ la legislation nationale.

6.3 L'AssembİĞe Gânârale, le Conseil Executîf et le SecrĞtariat peuvent demander aux
fitats:membres de leur soumettre d'autres renseignements, rapports ou documents
sur les questions relevant du domaine de compĞtence du Centre.

Article 7: Reîations entre le Centre et les Autres Organisations

7.1 Le Centre entretient d'dtroites reîations de travail avec tous les organes de rOC[
en vue de renforcer la collaboration et la coopâration entre eux et d'amâliorer la
coh6rence et la synergie dans la mise en ceuvre des politiques et programmes de
rocı.

7.2 Le Centre est soumis â I'autoritâ de la Conference Islamique au Sommet dans- la
mesure oû les questions dorit il est saisi se rapportent aux objectifs gĞnĞraux de
rocL

7.3 Le Centre Ğtablit des reîations Ğtroites avec les organisations râgionales et
internationales ayant des membres en commun avec l'OCI, pour les aider k
atteindre leurs buts et objectifs. II s'efforcera Ğgalement d'Ğtablir des reîations avec
les autres organisations rĞgionales et internationales, gouvernementaJ^.^^-^Qn
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gouverneırıehtales concern^es par les questions du travail, de l'emploi et de la
protection sociale.

Article 8: Conventions et Accords

8.1 L'AssembiĞe GĞnĞrale a le droit, par decişion prise â la majoritĞ des deux tiers des
voix et çonformĞment â ses rfeglements, d'adopter et de proposer des conventions
et accords portant sur les questions du travâil, de l'emploi et de la prötection
sociale des fitats membres,

8.2 Les conventions et accords ainsi que les protpcoles et annexes aux conventions et
accords doivent:

8.2.1 Contenir des dispositions affĞrentes â l'ehtrĞe en vigueüıv y compris le quorum
d'approbations requis pour les.Etats membres;

8.2.2 N'entrainer aucune obligation financiere pour les Etats membres qui ne sorit pas
parties â ces accords â rexception de l'eurs contributions au budget ordinaire du
Centre.

8.3 Toute convention ou accord ainsi que leurs annexes soumis par TAssemblĞe
GĞnârale â rapprCciation des Etats membres entrent en vigueur pour les parties
conformĞment â la procĞdUre indiquee dans leurs dispositions.

8.4 L'AssembiĞe GenĞrale a le droit d'Ğlaborer des rCgles concernant les consultations
avec les gouvernements et l'appui technique pour la prĞparation des conventions
et accords.

CHAPITREII

ORGANES DU CENTRE

Article 9: Organes du Centre

Les organes du Centre sont:
a) L'AssembiĞe GĞnĞraİe;
b) Le Conseil ExĞcutif;
c) Le SecrĞtariat.

Article 10; AssembiĞe Generale

lO'l L'AssembiĞe gĞnĞrale se compose des Ministres en charge du travail, del'emploi
et 'de la protection sociale dans les &ats membres. L'AssembiĞe GĞnĞrale se rĞunit
en session ordinaire une fois par an. Des sessions extraordinaires peuvent âtre
organisĞes, si nĞcessaire, â la demande^de cinq membres; et sous rĞserve de
l'accord des deux tiers des membres du Centre. Cbaque membre a droit,âun^eı^^
voix.
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10.2 Les pouvoirs 'et prĞrogatives de l'AssemblĞe GĞnĞrale şont les suivants:
10.2.1 Elire le prĞsident et les deux vice-prĞsîdents pour un mandat d'un an renouvelable

une seule fois, en tenant compte du principe de rĞpartition gĞographıque
Ğquitable;

10.2.2 Elire les membres du Conseil ExĞcutif sur la base d'une representation
geographique Ğquitable;

10.2.3^Elaborer la politique gĞnârale du Centre';
10.2.4 Adopter le budget, Ğtablir et contröler la politİque financiĞre et le programme

gĞnĞral d'activitĞs du Centre ainsi que les modalitĞs de mise en ceuvre de ce
programme;

10.2.5 Elûe le Directeur Gânerâl du Ceritre conformement â Tartide 15.2 duprĞsent Statut

10.2.6 Adopter les reccmmandations, resolutions et rapports des rĞunions de
l'Assemblâe Gânârale.

Artide 11: Le President de TAssemblĞe Gânerale

>

11.1

11.2
11.3

11.4
11.5

11.6

Le prĞsident convogue, condüit et prâside les sessions du Centre. II ne jouit pas du
droit de vote.
II reprĞsente le Centre pendant Uintersession.
II peut Ğtre assistĞ par des reprĞseritants des Ğtats membres pour le on
accomplissement des tâches qui lui sont confiĞes.
II peut dĞlĞguer tous les pouvoirs qu'il juge utiles aux vice-prĞsidents.
Dans le cas oû le poste de PrĞsident devient temporairement vacant pour une
raison quelconque, l'un des vice-prĞsidents en assume les fonctions pendant toute
la durĞe de Temp^chement du PrĞsident en titre.
Le prĞsident de 1'AssemblĞe GĞnĞrale prĞside les rĞunions du Conseil ExĞcuti£ et
y dispose du droit de vote.

Artide 12: Conseil ExĞcutif

12.1 Le Conseil.ExĞcutif est composĞ.des reprâsentants de 10 Ğtats membres, dont le
prĞsident et deux vice-prâsidents. Les membres sont Ğlus par TAssemblĞe
GĞnĞrale sur la base de la r^partition gâographigue Ğquitable. Le president sortant
de r AssemblĞe GĞnârale et le pays-siĞge sont representĞs chacune par un membre.
Le pays-siĞge est considĞrĞ comme membre permanent. En outre, un poste sâns
droit de vote est attribuĞ au Directeur GĞnĞral. Les membres du Conseil ExĞcutif
sont dus pour un mandat de trois ans, renouvelable une seule fois.

12.2 Le quQrum au Conseil ExĞcutif est composĞ de deux tiefs des membres et ses
rĞsolutions, sont adoptĞes â la majoritĞ des deux tiers des membres prĞsents et
votants.
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12.3 Le Conseil ExĞcutif se rĞunit au moins deux fois par an au siĞge du Centre. En cas
de besoin, le prĞsident peut convoquer des rĞunions ,extraordinaires du Conseil
ExĞcutif.

12.4 Le ComitĞ ExĞcutif est responsable et rend compte â 1'AssemblĞe GĞnârale.

12.5 Les fonctions et pouvoirs du Conseil Ex4cutif sont les suivants:

12.5;1 Assurer le bon fonctionnement des diffârents organes du Centre en conformıtĞ
avec la palitique gânĞrale Ğtablie par 1'AssemblĞe GĞnĞrale;

12.5.2 Approuver le calendrier gĞnĞral des rĞunions (Sessions/ groupes de travail et
groupes d'experts);

12.5.3 PrĞparer l'ordre du jour provisoire des sessions ordinaires et extraordinaires en
consultation avec les Etats membres;

12.5.4 DĞcider de l'opportunitĞ d'inviter aux sessions du Centre toute personne ou
organisation â titre d'expert ou d'observateur;

12.5.5 Examiner les comptes budgâtaires et les etats financiers du Centre et les soumettre
â l'AssemblĞe GĞnĞrale;

12.5.6 Mettre en place des comitĞs spĞcialisĞs tant que de besoin et prĞparer leur ordre
du jour, en noınmer leurs membres et fixer la durĞe de leur maridat;

12.5.7 Soumettre des rapports dĞtailİĞs â l'AssemblĞe GĞnĞrale sur les açtivitĞs des divers
organes du Centre;

12.5.8 Superviser les açtivitĞs du Centre et s'asşurer que. ses fonctions sont mises en
oeuvre conformĞment aux rĞsolutions de l'AssemblĞe GĞnĞrale, aux dĞcisions du
Conseil ExĞcutif et aux dispositions du rĞgiement intĞrieur;

12.5.9 Echanger des informations, des donnĞes, des recherches, des Ğtudes et des
Ğvaluations pour le dĞveloppement et la mise â niveau dcins le domaine du travail,

(p de l'emploi, des rĞgimes de couverture sociale et du dĞveloppement de la main-
d'ceuvre;

12.5.10 Promouvoir le dĞveloppement d'une main-d'ceuvre qualifiĞe, habile et
compĞtitive;

12.5.11 Poursuivre la mobilisation et la gestion des ressources potu* le dĞveloppement de
la rĞflexion sur les questions liĞes au travail, â l'emploi et â la protection sociale
dans les Ğtats membres;

12.5.12 Stimuler les investissements intra-OCI dansle domaine du travail, de l'emploi et
de la protection sociale â travers des projets transfrontaliers et l'accĞs accru des
6tats membres aux ressources financiĞres disponibles;

12.5.13 DĞvelopper et mettre en ceuvre des projets nationaux etrĞgionaux, programmes
internationaux, rĞglements juridiques appropriĞs et autres dans le domaine du
travail, de Temploi, et de la protection sociale pour la rĞalisation des buts et
objectifs du Centre.
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Article 13; Secretariat

13.1 Le SecrĞtariat est composĞ d'un Directeur GĞnĞral et de plusieurs collaborateurs
qui exercent au siĞge permanent et dans les autres bureatıx qui pourraient Ğtre
Ğtablis. Le Directeur GĞnĞral Ğtablit la liste officielle des membres du personnel du
Centre. La sĞcuritĞ sociale d'Etat obligatoire pour le personnel du SecrĞtariat doit
âtre en conformitĞ avec la İĞgislation de la RĞpublique d'Azerbaîdjan (ou du pays-
siĞge).

13.2 Le Directeur GĞnĞral est âln par l'AssemblĞe GânĞrale pour un mandat de trois
ans, renouvelable une seule fois. Le Directeur GĞnâral est ğIu parmi les candidats
dĞsignĞs par les Etats membres conformĞment aux principes de l'ĞgalitĞ des
chances pour tous les £tats membres et en tenant compte de la compĞtence, de
l'intĞgritĞ et de rexpĞnence.

13'.3 Le Directeur GĞnâral est responsable devant le Conseil ExĞcutif et l'AssemblĞe j
GĞnĞrale, et exerce une autoritĞ directe sur tout le personnel du Secrâtariat

13.4 Si le poste de Directeur GânĞral devient vacant pendant plus de quatre vingt dix j
(90) jours avant la fin de son mandat, un successeur est nommĞ pour la durâe j
restante du mandat. j

1

13.5 Les fonctions du Secrâtariat sont les suivantes; |
13.5.1 Compiler, Ğtudier, interprâter et diffuser les informations sur le travail, l'emploi et '

la protection sociale; ;
13.5.2 Fournir une assistance technique dans les domaines de son ressort; I
13.5.3 CrĞer les mâcanismes rĞgionaux nĞcessaires â la rĞglementation dans les domaines ,

de l'emploi, du travail et de la protection sociale; I
13.5.4 Participer aux programmes pertinents sur demande expresse du SecrĞtariat!

GenĞraldel'OCI. !
I

,• o Article 14: Attributions du Directeur GĞnĞral I
i

Le Directeur GĞnĞral exerce les fonctioııs suivantes, en plus de toutes les autres|
attributions qui peuvent âtre approuvĞes par le Conseil ExĞcutif et 1'AssembİĞe G4nĞraIe:

I

- Nommer le personnel du SecrĞtariat et veliler h l'application des dispositions
du Statut du Personnel; i

-  Superviser les activitâs du Secretariat; '
-  PrĞparer un rapport annuel sur le budget et les comptes de clöture; '
-  PrĞsenter un rapport annuel sur les activitĞs du SecrĞtariat au Conseil

Exâcutif;
-  fitre responsable des fonds et des dĞpenses^^rrcorıfornütâ avec les dispositions

du r^glement financier du Centre. ''' ^
-••K
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CHAPITREIII

BUDGET ET RESSOURCES HNANCIERES

Article 15: Budget

15.1 Le budget est prĞparĞ pour trois ans et prend effet chaque aı-ınĞe â compter du 1er
Janvier jusqu'â la fin de DĞcembre de la mâme annĞe. II est exĞcutĞ aprĞs son
adoption par TAssemblĞe GĞnârale, conformĞment aux dispositions du RĞglement
Financier du Centre. Tous les Ğtats membres sont invitĞs â contribuer au budget
conformĞment au bareme de l'OCL

15.2 Le Directeur GĞnĞral prĞpare un rapport annuel sur le budget et les comptes de
clöture, qu'ii soumet au Conseil ExĞcutif â sa session suivante, aprös clöture de
I'exercice. Le rapport d'exercice doit incIure ses propositions sur rexĞcution du
budget ainsi que ses observations sur les comptes de clûture.

Article 16: Ressources Financi^res

■7;s

Les ressources financiĞres de I'Organisation sont les suivants;

Contributions reçues par le Centre des Etats Membres, telles qu'approuvĞes par
I'AssemblĞe Gânârale;

^ Dons et contributions volontaires des Etats membres, des Etats nori-membres,
institutions, individus et partenaires, â condition que les dons provenant de
sources externes ne soient pas incompatibles avec les objectifs et les rĞglements du
Centre;

^ Fonds mobilisĞs en faveûr du marchâ du travail et des projets sociaux sp6cifiques;
/ Produit de la vente des publications, produits et services relatifs au domaine de

compĞtence du Centre.

Article 17: Les depenses

Les dĞpenses du Centre sont encourues aux fins suivantes:

Fonctionnement du SecrĞtariat et des autres bureaux agrĞĞs du Centre, y compris
les obligations â l'Ğgard du personnel permanent et temporaire;

^ Engagements rĞsultant de projets menâs conjointement avec des partenaires
gouvernementaux et non gouvernementaux;

■/ Subventions et aide aux institutions et organisations sous sa supervision;
^ Engagements ıĞsultant de contrats, de dĞcisions ou de programmes ayant un

caractĞre contraignant pour le Centre.
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Article 18: Comptes

18.1 Le Directeur GĞnĞral prĞpare le rapport annuel sur le budget et le soumet au
Conseil ExĞcutif â la fin de Tarm^e financiĞre. Le Conseil ExĞcutif prĞpare le
rapport annuel final sur le budget et le soumet â son tour â l'Assemblâe GĞnĞrale
lors de sa session ordinaire. Le Conseil ExĞcutif nomme un comitĞ de contröle
financier composĞ de reprĞsentants de cinq Btats membres, pour un mandat de
trois ans et par rotation, pour auditer les comptes de l'Organisation et garantir une
saine gestion du siöge permanent du Centre et de ses bureaux. Le cas ĞchĞant, le
ComitĞ peut requĞrir l'assistance d'experts dans des domaines connexes.

18.2 Le ComitĞ de Contröle Financier a le droit d'examiner tous les livres et documents
pertinents et de demander au Conseil ExĞcutif, au Directeur GĞnĞral ou aux
fonctiormaires du Centre de lui fournir les informations qu'il juge nĞcessaires â
rexercice de ses fonctions. Les comptes sont auditĞs chaque annĞe par le comitĞ de
Contröle Financier afin de vĞrifier l'exactitude du budget et des comptes.

18.3 Le ComitĞ de Contröle Financier soumet son rapport au Directeur GĞnĞral, qui le
transmet au Conseil ExĞcutif avec ses observations y affĞrentes. Le Conseil
ExĞcutif soumet â son tour le rapport â. 1'AssemblĞe GânĞrale k sa session suivante.

CHAPITREIV

DISPOSITIONS FINALES

Article 19: EnlTĞe en Vigueur ;
f

i

19.1 Le Statut est ouvert â la signature des Ğtats membres dĞs adoption par Ia|
ConfĞrence islamique au Sommet ou par le CMAE. II sera appliquĞ k titrel
provisoire dĞs qu'il aura ĞtĞ signĞ par au moins dix (10) Etats membres de l'OCl
par I'entremise de leurs reprĞsentants dûment accrĞditĞs et entrera dĞfinitivemeni:
en vigueur le 30Ğme jour suivant la date de dĞpÖt du lOĞme instrument de
ratification ou d'acceptation. Pour tout Ğtat membre qui signe, ratifie ou accepte le
prĞsent Statut aprĞs son entrĞe en vigueur, celui-ci entrera en vigueur le 30Ğme
jour suivant la date k laquelle l'instrument de ratification ou d'acceptation aura ĞtĞ
dĞposĞ. I

19.2 Les instruments de ratification ou d'acceptation du prĞsent Statut seront dĞposĞs
auprĞs du SecrĞtariat GĞnĞral de l'OCI.

19.3 Le SecTĞtaire GĞnĞral de l'OCI informe tous les Ğtats Membres de la râception dû
nombre requis d'instruments de ratification ou d'acceptation. |

19.4 L'original du Statut en un seul exemplaire en Icingues française, anglaise et arabe
sera dĞposĞ au SecrĞtariat GĞnĞral de l'CCI. Le SecrĞtariat GĞnĞral de l'OCI envoie^
des copies certifiĞes conformes du prĞsent Statut k tous les signataires.
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Article 20: Amendements au Statut

20.1

20.2

20.3

20.4

Le statut. peut âtre amendĞ par l'AssemblĞe Gânârale sur approbation par vote â
la ınajoritĞ des deux tiers des Etats membres. Les amendements entraînant des
changements fondam.entaux dans les objectifs de l'Organisâtion ou dans les
nouvelles obligations qui en dĞcoulent pour les Ğtats Membres ne peuvent
prendre effet que s'ils sont adoptĞs par vote â la majoritâ des deux tiers des
membres .de 1'AssemblĞe GĞnârale.
Un amendement qui n'entraîne pas de nouvelles obligations pour les Ğtats
Membres entre en vigueur immĞdiatement, â moins que la rĞsolution sur
l'adoption de I'amendement n'en dispose autrement. Les amenderrients
impliquant de nouvelles obligations entrent en vigueur pour chaque Ğtat Membre
qui les adopte aprös approbation des deux tiers des Ğtats Membres et n'entrent en
vigueur pour les autres Ğtats Membres qu'aprĞs adoption par eux.
Les propositions d'amendement au Statut sont introduites par un Etat Membre et
dĞposĞes entre les mains du PrĞsident. Le PrĞsident informe sĞance tenante les
Ğtats Membres des propositions d'amendement du Statut.
AucUne proposition d'amendement du Statut ne peut Ğtre inciuse dans.l'ordre du
jour de la session de l'Assemblee GĞnĞrale si la notification correspondante est
envoyâe par le PrĞsident aux Etats Membres moins de 120 jours avant la session.

Article 21: Interpretation

Toute question ou diffĞrend concernant l'interprĞtation du prĞsent Statut sera soumıse
pour dĞcision â l'AssemblĞe GĞnĞrale du Centre. L'AssemblĞe, GĞnĞrale tranche les
diEfĞrends par vote majoritaire de deux tiers des voix des Etats Membres.

Article 22: Retrait

22.1

22.2

22.3

Tout Ğtat Membre a le droit de se retirer du Centre pai' voie de notification adressĞ
au PrĞsident un an avant son retrait et transmise â tous les fitats Membres.
L'Etat dĞsireux de se retirer doit honorer ses obligations financiĞres jusqu'â la fin
de l'annĞe financiĞre au cours de laquelle il prĞsente sa demande de retrait et
payer au Centre toutes les autres obligations financiĞres dont il pourrait âtre
redevable.
Si un Etat Membre ne parvient pas â s'acquitter de ses obligations en vertu du
prĞsent Statut, le CMAE sera fondĞ â suspendre son adhĞsion ou â la rĞtablir dans
le courant de TamıĞe suivant la date de suspension.
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Article 23: Dissolution

1. Le Centre ne peut âtre dissous ou rĞorganisĞ que par dâcision prise k la majoritĞ
des quatre cmquiĞmes de l'AssemblĞe GĞnĞrale lors d'une session extraordmaire
tenue conformâment â I'article 10 du present Statut.

2. L'actif et le passif du Centre, aprĞs sa dissolution, seront transfĞrâs au SecrĞtariat
GânĞral de l'Organisation de CoopĞration Islaınique,

Article 24: Texte du Statut

Ce statut a ĞtĞ rĞdigâ en anglais, en arabe et en français. Toutes ces versions Ğtant
considĞrâes conune Ğgalement authentiques.

Article 25: Langues Officielles

Les langues officielles du Centre sont l'anglais, l'arabe et le français.
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STATUTE OF THE LABOUR CENTRE OF THE

ORGANIZATIÖN OF ISLAMIC COOPERATION
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Annex-I

STATUTE OF THE LABOÜR CENTRE

OF THE ORGANISATION OF ISLAMIC COOPERATION

PREAMBLE

The Govemments of the Member States of the Organisation of Islamıc Cooperatİon (OIC),
Parties to this Statute,

Based on tlıe provisions of the OIC Charter on strengtlıening efforts and cooperation to achieve
sustainable and comprehensive human development and economic well-being in Member States,

Recognizing the need to address majör employınent, labour and social protection challenges
facing Member States, particularly ensuring decent work, sustainable social security, reducing
poverty under existing potentials,'

Desirons of creating a .collective platform to promote inıprovement of vvorking conditions,
strengthening social paıtnerslıip, ihcreasing decent employment opportunities and developing a
sustainable social protection system.

Do hereby lay the present Statute:

CHAPTERI. GENERAL PROVİSİONS

Article 1: Defînitions

In the presentStatut^ tlıe follovving temıs shall have the meanings set opposite each one of
them: '
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1. The Cenü'e - tlıe Labour Centre of the OIC.
2. The General Assembly - the General Assembly of tlıe Labour Centre of the

OIC.
3. The Execııtive Board - tlıe Executive Board of the Labour Cenü-e of the OIC.
4. The Secretariat - the Secretariat of the Labour Centi'e of the OIC.
5. The Chairman - the Chairman of the Labour Centre of the OIC.
6. The Director General - the Director General of the Labour Centre of the OIC.
7. The OIC - the Orgaiiisation of Islanıic Cooperation.
8. The Meınber States - the OIC Member States, vvhich have acceded to tlıe Labour

Cenü'e of the OIC in line with the Aiticle 5 of tlıis Statute.
9. The CFM - the OIC Council of Foreign Ministers.
10. The Islamic Summit Conference - the Summit of Kings and Heads of State and

Govemınent of the OIC Member States.
11. Accredited Representative- any person empowered by tlıe autlıorities

of the state to sign the Statute.

Articie 2: Headquarters of the Centre

1. The Headquarters of the Centre shall be located in Baku, the Republic of
Azerbaijan. The host country shall provide ali necessary facilities for its smooth
fiınctioııing by providing diplomatic iınmunities and privileges.

2. The Cenüe nıay, upon a proposal fîrom tlıe Executive Board and under a General
Assembly resolution, establish in any other couııüy, offıces or institutions, wlıich
are subsidiary to it or are under its supemsion.

Articlc 3: Legal Status

1. The Centre shall enjoy the status of fully-fledged legal person as an intemational
organisation, using its fiıil legal capacity to exercise its functîons and fulfıl its
objectives as defined in tlıis Statue.

2. The Centre, its staff members and tlıeir faınily members shall be provided, under
the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961, with ali immunities and
privileges tliat are graıited to ınissions and members of diplomatic staff as well as
their family members accredited in the Republic of Azerbaijan.

3. Tlıe Centre shall be a Specialised Institution of the OIC, as defmed
by the Articie 24 of the OIC Charter.

Articie 4: Alıns and objectives

1. The aims of tlıe Labour Centre are tlıe followings
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1.1 Consolidate and empower social development efforts of the Member States and
çoordinate relevant organisations of the Member States inciuding other OIC institutes in.
the fîeld of labour, employment, social protection and human capital development;

1.2 Provide exchange of experience and expertise among the Member States with a view to
promote implementation of Framework^ Declarations and Resolutîons adopted by the
Islamic Conference of Labour Ministers;

1.3 Ensure implementation and promotion of objectives and goals arising fi*om the relevant
Gonventions, Recommendations and Progranis öf tiıe International Labour Organisation
adopted by tlıe OIC Member States;

1.4 Contribute to formation of the integrated approach of Member States and sharing best
practices in labour-relatcd mattcrs.

2. The objectives of tlıe Labour Centre are the followings:

2.1 Stı-engthen cooperation, knowledge and expertise for the promotion of labour,
employment and social protection in Member States;

2.2 Promote creating of a sustainable and accessible social protection system in Member
States;

2.3 Support developing of a good govemance system to combat poverty and unemployment
in Member States;

2.4 Enhance solidarity of Member States in meeting the UN Millennium Development Goals
in the area of labour and employment;

2.5 Participate in raising public awareness about labour-related challenges of the Member
States' populations and'importance of their solution in improving social conditions;

2.6 Promote development of skilled, qualifıed and competitive workforces;

2.7 Support in identifying and addressing demograplıic challenges faced by Member States;

2.8 Promote creating and developing of a sustainable protection system towards vuinerable
groups and migrant workers;

2.9 Participate actively in elaborating and implementing of labour, employment and social
protection policies at the intemational level;

The OIC Framevvork for Cooperation on Labour, ! Prötection adopted by the

İsiam Conference of Labour Ministers, held in Baku, Republic of^eö^aıjah, on 25-26 April 2013.
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2.10 Contribute to increasing efficiency of institutional labour capacities in the social
development of Member States.
3. To attain the above-mentioned objectives, the Centre shall endeavour to perform the

folIowing fıınctions (tasks):

3. i Formulate and supervise regional strategies, poücies ând programmes on labour,
employment and social protectİon issues in order to serve the objectives of the
Örganisation and respond to the needs of Member States and obligations driven by the
ratified ILO Conventions;

3.2Fomaulate and implement teclınical cooperation projects (introduction of innovative
appröaches and metlıods) in an active partnership witlı Member States;

3.3 Establish regular contacts and cooperation channels with Islamic Development Bank
Group entities to coordinate preparation and implementation of social and labour
programs and projects;

3.4Carry out research, studies, monitoring and evaluations for the development ahd
upgrading of labour, employment and social protection systems in the Member States;

3.5 Convene conferences, symposia, training sessions, seminars and workshops in
cooperation with the Member States as well as national, regional and international bodies
and organisations operating in the fields of labour, employment and social protection;

3.6 Distribute best practices and achievements of the Member States' populations in the area
of labour and employment;

3.7Hold competitions and forums on labour, employment and social protection issues in
cooperation with the specialized institutions in the Member States;

3.8 Coordinate with business communities of the Member States to identify and fonnulate
business-friendly labour and employment guidelines;

3.9 Engage stakeholders and sponsors from private sector in implementation of labour and
employment programs and projects for the ben'efıt of the Member States' populations;

3.10 Set up mechanisms appropriate for publîcizing international prlnciples on labour,
employment and social welfare issues;

3.11 Participate in creatioıı of international standards on labour, employment and social
protection issues and support their application in the Member States;

3.12 Stimulate and arrange active discussioris öf effective employment tools for social
lifi of vulnerable population of the Member States;

3.13 Prepare country and regional reports, benchmarks on labour, employment^ labour
migration and social protection for Member States;

3.14 Establish informa;tion system, network and platform on labour, employment,
labour migration and social protection issues;

3.15 Support înitiatives and programs in Member States witlı a view to generate
employment opportunities for the youth in the Member States.

Article 5: Membership of tlıe Centre

1. Every Member State of the OIC may become member of the Centre upon signing
officially the Statute, and after it has completed tlıe membership legal formalities and
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irifomied in wnting the Secretariat of the Centre. A state, which is not a member of the
OIC, cannot become a member of the Centre.

2. A Member State or observer of. the OIC, which is not member of the Centre, may apply
for tlıe status of observer at the Centre. International organisations may enjoy the status
of observer, after submitting a request to the General Assembiy.

3. Only the Member States of the Centre shall have the right to vote at the General
Assembiy. Decisions shall be taken by consensus. If consensus cannot be reached, the
decision shall be made by a majority of two thirds- of the Member States present and
voting.

4. The natıu'c and scope of rights and responsibilitics of the Member States shall be defİned
by the present Statute as well as rules of the Centre.

Article 6: Reports by the Member States

1. Ali Member States slıall periodically send to the Executive Board and the Secretariat
texts of regulations on matters falling into tlıe scope of the Centre.

2. Âli Member States shall also send to the Executive Board and the Secretariat
statistical, teclmical and other informatİon published or othenvise issued or made
available by government bodies except information protected by national legislation.

3. The General Assembiy, the Executive Board and the Secretariat may request Member
States to present other information, reports or documents on matters falling into the
scope of the Centre.

Article 7: Relations bet'vveen the Centre and Other Organisations

1. The Centı-e shall maintain close working relations vrith ali OIC organs in order to
strengtİîen collaboration and cooperatioıı among them and to improve coherence and
synergy in the implementation of OIC policies and programs.

2. The Centre shall be subject to the direction of the Islamîc Summit Conference insofar
as they reİate to the general objectives of the OIC.

3. The Centre shall establish close relations with the regional and internatİonal
organisations with common niemberşhip witlı OIC to help achieve its aims and
objectives. It shall also establish relations with any other governmental or non-
governmental regional and intemational organisations conceraed with labour,
eraployment and social protection issues.

Article 8: Conventions and Agreements
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1. The General Assembly has the right, by the decision of two-thir4s of its votes and
ia accordance witiı its regulations, to adopt and submit to the Member States
cönventions and agreements on labour, employment and social protection issues.

2. Conventions, agreements as well as supplemenîs to conventions and agreements
shall-:
2.1 contain provisions on entry into force inciuding the number of approvals by

the Member States;
2.2 not incur any fmancial obligations for Member States^ which are not parties

to these arrangements exGept their contributions to the regular budget of the
Centre.

3. Any convcntion, agreement aş well as supplements to cönventions and agreements
submîtted by the General Assembly to the Member States shall enter into force
for their parties in accordance witlı their provisions.

4. The, General Assembly shall have the right to elaborate rules on consultations
with govemments and technical support for the preparation of conventions and
agreements.

CHAPTERII
ORGANS OF THE CENTRE

Article 9: Ofgans of the Centre

The organs of the Centre shall be:
a) Tlıe General Assembly;
b) The Executive Board;
c) The Secretariat.

Article 10: The General Assembly

1. The General Assembly shall be comprised öf Ministers in charge of labour,
employment and social protection issues in Member States. The General
Assembly shall hold ordinaı-y sessions once a year. Extraordinary sessions may be
held, If necessary, at the request of five Members, subject to, the agreement of two-
third of Members of the Centre. Each Member shall be entitled to one vote.

2. The powers and duties of tlıe General Assembly shall be to:
2.1 elect the Chairman and the two Vice-Chairraen for a term of one year

renewable once, taking into consideration the principle of equitable
geographical distribution;

2.2 elect the members of the Executive Board on the basis of equitable
geographical representation;

-2.3 draw up tlıe general policy of the Centre;
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2.4 adopt the budget, establish and conîrol tlıe ânancial policy and the general
work; progranıme of tlıe Gentre and methods for implementing this
programme;

2.5 elect the Director General of the Gentre in conformity with Article 15.2 of
tlıis Statute;

2.6 adopt recommendations, resolutions and reports of the General Assembly
meetmgs.

Article 11: The Chairman of the General Assembly

1. The Chairmaıı shall convene, conduct and preside över tlıe sessions of the Gentre.
He shall have no vote.

2. He will represent the Gentre between its sessions.
3. He nıay be assisted by representatives of the Member States for carrying otıt the

tasks assigned to him.
4. He may delegate whatever povvers he deems fit to Vice-Ghairmen.
5. In case the Offıce of Chairman temporaıy falls'vacant for any reason^ one of the

Vice-Ghairmen shall assume his fnactions during the period of non-availability of
the Chairman.

6. The Chairman of the General Assembly ■vvİll chair the meetings of the Execııtive
Board. He will have the right to vote.

Article 12: The Executive Board

1. The Executive Board shall be composed of the representatives of 10
Member States, inciuding the Chairman and two Vice-Ghairmen.
Members are elected by tlıe General Assembly based on equitable

'  geographical distribution, tvhile the immediate past Chairman of the
General Assembly and the host country shall each be represented by one
member. The host country shall be a permanent Member. In addition, one
non-voting post shall be allocated to the Director General. Members of the
Executive Board are elected for a period of three years, renewable once.

2. The quorum of the Executive Board shall consist of two-third of the
Members and its resolutions shall be adopted by two-third raajority of
Members.

3. The Executive Board shall meet at least twice a year at the Headquarters
of the Centı-e. Tlıe Chairman when necessary may convene extraordinary
meetings of the Executive Boaıd.

4. The Executive Committee shall be responsible to the General Assembly.

5. Duties and powers of tlıe Executive Board are as follovvs: 4^
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1. ensure the effıcient working of different organs of the Centre in line "with
the general policy of the General Assembly;

2. approve the general calendar of meetings (Sessions, Working Groups and
Groups of Experts);

.'3. prepare the provisional agenda for the regnlar and extraordinary sessions
in consultation with the Member States;

4. decide on the advisability of invitİng to the sessions of the Centre any
person or organisation as expert or observer;

5. review the budget and financial statements of tlıe Centre and submit them
to the General Assembly;

6. set up Specialized Committees as and when necessary and prepare their
agenda, appoint tlıeir members and fıx tlıeir duration of work;

I. submit detailed reports to the General Assembly on the activities of tire
organs of the Centre;

8. supervise the activities of the- Centre and ensure tliat its duties are
implemented in accordance with resolutions of the General Assembly,
decisions of the Execütive Board and internal regulations;

9. exchange of information, data, researches and studies and evaluations for
the development and upgrading of labour, employment, social protection
systems and -vvorkforce development;

10. proraote development of skilled, qııalified and competitive workforces;
II. pursue mobilization and management of resources for the development of

labour, employment and social protection issues in tlıe Member States;
12. . stimulate inti'a-OIC investment in labour, employment and social

protection activities through cross-border projects and increased access to
financial resources of tlıe Member States;

13. develop and implement appropriate national and regional projects,
intemational programs, legal and otİıer regulations in area of labour,
employment, social protection development for the realizati'on of the
objectives of the Centre.

Article 13: The Secrefariat

1. The Secretariat shall comprise a Director General and offıcial staffworking at the
permanent Headquaıters and in such other offices as may be established. Tlıe
Director General shall determine the official list of tlıe staff of the Centre. The
mandatory state social insurance of the staff of the Secretariat shall be in
conformity witlı the legislation of the Republic of Azerbaijan (or the host
country).

2. The. Director General shall be elected by the General Assembly for a period of
three years, renewable once only. The Director General shall be elected ftom
among the candidates nominated by Member States in accordance \vith the
principles of equal opportunity for ali Member States with due consideration to
competence, integrlty and experience.
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3. The Director General shall be accountable to the Executive Board and General
Assembly, and shall have direct authority över the entire staff of the Secretariat.

4. If the office of the Director General becomes vacant for mora tlıan ninety (90)
days before the end of his/her term, a successor shall be appointed for the
remainder of the term.

5. Duties of the Secretaıiat are as follöws:
5.1 collectj study, interpret and disseminate information on labour, employment

and social protection;
5.2 provide techniçal assistance in relevant fİelds;
5.3 create necessary regional mechanisms for regulation of employment,

labour and social protection issues;
5.4 participate in relevant programs upon relevant requeşts of the OIC General

Secretariat.

Article 14: The Functions of the Director General

The Director General shall cany out the following ftınctions, in addition to any other functions
as may be approved by tlıe Executive Board and the General Assembly:

-  appoint the staff of the Secretariat and see tp the application of the provisions of the
Persoımel Regulations;

-  supervise the activities of the Secretariat;
-  prepare an annual report on the budget and the closing account;
-  sübnıit an annual report on the activities of the Secretariat to the Executive Board;
-  be responsible for the fimds of the Centre and its expenditure in accordance with

the provisions of the Financial Rules of tlıe Centı*e.

CHAPTERin
BUDGET AND FİNANCİAL RESOURCES

Article 15: Budget

1. The budget shall be prepared for three years and shall become
effective each year as of January l^^up to the end of December of
the same year. It shall be executed after its adoption by the General
Assembly, in accordance v^ith the provisions of the Financial
Regulations of the Centre. Ali Member States are expected to
contribute to the Budget in accordance with the scale of
assessment in use at the OIC.

2. The Director General shall prepare an annual report on the budget
and the closing account, which he shall submit to the Executive
Board at its follo\ving session subsequent to the end of the
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fmancial year. The report on the fınancial year shall incinde his
proposals ön the implementation of the budget as well as his
observations oh the closing account.

Article 16: Finançial Resources

The fmaııciaî resources of the Organisatİon shall inciude:
Amıual assessed contributions receİved by the Cerıtre from Member States as
approved by the General Assembly;
Donatiöns and voluntary contributions from Member States, non-member states,
institutions, individuals andpartuers, provided that donatlons from ali external sources
are not incompatible with the objectİves and regulations of the Centre;
Fund-raising for spccial labour market and sociai projects;

-  Proceeds of the sales of publications, products, services relating to the Centre field of
competence.

Article 17: Expenditures

The expenditure3 of the Centre incurred for such purppses as follows:
-  Running of the Secretariat and other approved offices of the Centre, inciuding

obligations towards permanent and commissioned staff;
-  Commitments resulting from projects undertaken jointly with govemmental or non-

govemmental partners;
-  Subsidies and assistance to institutions.and organisations ımder its supervision;
-  Commitments resulting from previous contracts, resolutions or programmes of a

binding nature for the Centre.

Article 18: Accounts

1. The Director General shall prepare the annual report on the budget ând submit it
to the Executive Board upon completion of the finançial year. The Executive
Board shall prepare tlıe final annual report on the budget and submit it to^ the
General Assembly during its regUlar session. The Executive Board shall appoint a
Finançial Conhol Committee made up of representatives fr-onv fîve Member
States, for a three-year period and on a rotational basis, to audit the accounts of
the Organisatİon, and to ensure sound managemeıit of Centre s Permanent
Headquaıters and its offices. The Committee may seek assistance of experts in
related fields, if necessary.

2. The Finançial Control Committee shall have the right to ex£mine ali the relevant
books and records and to request tlıe Executive Board, the Director General or the
officials of the Centre to provide any information it deems necess^y for the
performance of its duties. Accounts shall be aııdited by the Finançial Contrd
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Committee on an annual basis so as to verify the accuracy of tlıe budget and the
accounts.

3. The Financial Control Committee shall submit its report to the Director General,
who shall refer it to the Execııtive Board with his observations thereon. The
Executive Board shall submit the report to the General Assembly at its following
session.

CHAPTERİV
final provisions

Article 19; Entry into forcc

1. The Statute shall be open for signature of Member States fol]owing its adoption by
the Islamic Summit Conference or CEM. It shall be applied provisionally upon
sigıoiııg by at least ten (10) OIC Member States through their accredited
representatives, and defmitively enter into force upon the 30^'^ day from the date of
submission of the lO"^ instınıment of ratifîcation or acceptance. For any Member
State, which signs, ratifıes or accepts this Statute after its entry into force, this Statute
shall enter into force on tlıe 30'^ day after the date when an instiTiment of ratifîcation
or acceptance is submitted.

2. The instruments of ratifîcation or acceptance of this Statute shall be deposited at the
General Secretariat of the OIC.

3. The Secretary General of the OIC shall inform ali Member States of the receipt of
requued number of instruments of ratifîcation or acceptance.

4. The original of the Statute in a single copy in the English, Arabic and French
languages shall be deposited at the General Secretariat of the OIC. The General
Secretariat of tlıe OIC shall send ceıtified copies of this Statute to ali the signatories.

Article 20: Araendınents of the Statute

1. The Statute may be amended by the General Assembly upon approval by two-thirds
majority votes of the Member States. The amendnıents resulting in basic changes in
the objectives of the orgamsation or in new obligations of the Member States can only
take effect upon approval by two-tlıirds rhajority votes of the General Assembly
members.

2. An amendment tiıat shall not incur new obligations for tlıe Member States shall enter
into force immediately, unless the resolution on adoption of the amendment shall
state otheı-wise. Amendnıents setting nevv obligations shall enter into force for each
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■A Member State adopting them after approval of two-Öîirds of tlie Member\States'and
for other Member States, they shall enter into force after Ihey adopt them.

Pfopösals to amend the Statüte şhaİl be initiated by a Member Ştate and delivered tö
the Chairman. The Chairman shaÜ ırnmediately noti§^ Üıe Member States about.ali
proposals to amend the Statute.

No proposal to amend the Statute. shall be inciüded in the-agenda of the sessiön of the
General Assembly if relevant nptification is sent by the Chairman to tlıe Membeı-
States less tİmn 120 dâys before'the session.

Arücle 21; Interpretation

Any question of dispute 'concefning the interpretation öf thıs Statute shall be referred för
determination to the General Assembly pf the Centre.- The General Assembly shall decide on
such dİsputes by two-thirds majority votes of the Member States.

Article 22; Withdrawaİ

1. Any Member State shall have îhe right to witlıdraw frpm the Centre through a netice
directed to the Chairman pne yeai" befpre its withdrawar and conveyed to ali Member
States.

2, The State seeking withdrawal shall meet its fînancial obligations up to the end of the
financial year in which it presents its ■\vithdrawaî repuest, and shall pay to the Centre
ali other financial obligations it owes.

•3. If a Member State fails to implement.its obligations under this Statute, the CTM shall
have the right to suspend its memberslıip or within one year ffom the date of
suspension re-establish.its membership.

Article 23; Dissoiution

1. The Centre shall be dissolved or feorganised only with a decision of four-fıfth majority of
the General Assembly at an extfaardinary session held in accordance vvith Article 10 of
this Statute,

2. The assets ahd liabilities of the Centre, after dissoiution, shall be transfen-ed to the General
Secretariat of the Organisation of Islamic Cooperatîon;

Article 24; The text of the Statute
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This Statute was prepared in English, Arabic and .Frendi langıiages and ali the texts shall be regarded
as equally aııtlientic.

Artîcie 25: Offîdal laıiguages

The offîcial languages of the Centre shall be Engllsh, Arabic and French.
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LIST OF OlC MEMBER STATES WHICH SIGNED THE STÂTUTE OF THE OlC

LABOÜR CENTER İN BAKU, AZERBAIJAN

MEMBER STAl'ES SİGNATURE DATE

1.

2.

3.

Republic of AZERBAIJAN

Hashemite Kingdom of JORDAN

Islaınlc Republic of AF6HANIŞTAN
4.

Republic ofALBANlA
5.

State of The UNITED ARAB EMIRATES

6.

Republic oflNDONESlA
7.

Repub
8.

Repub
9.

Ic ofUZBEKlSTAN

ic of UGANDA

Islamic Republic of IRAN
10,

Islamic Republic of PAKİSTAN
11.

Kingdom of BAHRAIN
12.

BRUNEl-DARUSSALAM

13.

People's Republic of BANGLApESH
14.

Republic of BENİN
15.

?vyy-<! !•.- î.
BÜRKINA-FASO
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16

Repub ıc of TAJIKISTAN
17

/2Republlc ofTURKEY
18

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

TÜRKMENİSTAN

Republicpf CHAD

Republic of TOGO

Republic ofTUNlSlA

Peopole's Democratic Republic of
ALGERİA

Republic of DJIBOUTI

KingdomofSAUDlARABlA

Republic of SENEGAL

Republlc ofThe SUDAN

SYRIAN Arab Republic

Republic of SURINAME

Republic of SİERRA LEONE

FederalRepublİc of SOMALIA

Republic of IRAO.

Sultanate ofOMAN

Repub ic of GABON

lıf/ı/z^

^
■-J

t.
\̂
 V



-i -



34.

Republîc of The GAMBIA

35.

Republic of GUYANA

36.[
Republic ofGUlNEA

37.

38.

Republic of GUINEA-BISSAU

B
State ofPALESTINE

39.

Unlon of The COMOROS

40.

KYR6YZ Republic

41.

State of OATAR

42.

43.

^epub

Repub

ic of KAZAKHSTAN

ic of CAMEROON

44.

Republic ofCOTE DMVOIRE

45.1
State of KUWA!T

46.

Repubiic of LEBANON

47.

LIBYA

48.

49.

50.

51.

Republic of MAIDİVES

Republic of MALI

MALAYSIA

Arab Republic of EGYPT
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52.

Kİngdom of MOROCCO
53.

Islamic Republic of MAURITANİA
54.

Republic of MOZAMBigUE
55.

Republic of NIGER
56.

Federal Republic of NIGERİA
57. —1

Republic of YEMEN
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liste des etats membres signataires

DU STATUT DU CENTRE DU TRAVAIL

DE L'ORGANISATION DE COOPMaTION ISLAMIQUE

NO Etat membre Date

1 RĞpublique d'Azerbaıdian
2 Royaume Hachemite de Jordanie y  /

3 RĞpubique islamique d'Afghanistan
4 R6publique d'Albanie
5 Emirats arabes Unis
6 Râpublique d'IndonĞsie
7 R6publique d'Ouzbâkistan
8 Repııblique d'Ouganda
9 Republique islamique d'Iran
10 RĞpublique islaınique du Pakistan
11 Royaume du Bahrain
12 Branai Darrussalam \
13 Republique Populaire du Banp;ladesh
14 R4pubHque du Benin Z-rh-.oUjH f/
15 Burkina Faso

16 R6publique du Tadiikistan
17 Republique de Turquie ■iO.ûf.JLHf
18 Türkmenistan

1

19 RĞpublique du Tchad y

20 RĞpublique Togolaise £9- OH-
21 R6publique Tunisienne \J
22 RĞpubliaue algerienne dĞmocratique et populaire
23 RĞpublipue de Diibouti
24 Rovaume'd'Arabie Saoudite /////
25 Râüubliaue du SânĞgal —)
26 RĞoubHaue du Soudan

27 Râoublioue de Syrie
28 Râpublique du Surinam
7.9 Reoubliaue de Sierra LĞone
30 R^publique. FĞdĞrale de Somalie
31 Râoubliaue dTrak
32 Sultanat d'Oman
33 R6publique Gabonaise
34 Rji^nubliaue islanüaue de Gambie
35 R^publique du Guyane
36 R6publique de GuinĞe
37 R4nııbliaue de GuinĞe-Bissau

38 Etat de Palestine

39 Union des Comores
iV •• o
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Ar

40R4publique du Kirghizstan

41Etat du Qatar

42R4publique du Kazakhstan

43Râpublique du Cameroun

44Etat du KowGît

45Cöte d'Ivoire

46RĞpubHque Libanaise
47Etat de Libyei'%
48Râpublique des Maldives
49Republique du Mali
50Malaisie
51R6publique arabe d'Egypte
52Royaııme du MarocXSlo4-/feî3.
53Râpublique islamique de Mauritarde
54R4publique de Mozaınbique
55RĞpubIique du Niger
56R6publique f6dĞrale du NigĞria
57RĞpublique Yâmânite
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